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FORMULARIO “B”: Descripción Científica y Técnica
OUTLINES

	Acronym of the proposal

	

	Title of the proposal in French 
	

	Title of the proposal in English 
	

	French Coordinator

	

	Principal Researcher in Chile
	

	*Theme (principal)

	( 1      ( 2       ( 3         ( 4         ( 5    

	Theme (secondary)

	( 1  ( 2   ( 3    ( 4    ( 5    ( 6   ( 7    ( 8    ( 9

	Type of research
	( Basic Research
( Industrial Research
( Experimental Development

	International Cooperation 
	Agency : CONICYT
Country : CHILE

	Total requested funding
	_________ €
	Project Duration
	_____ months



*1: Physics ; 2: Mathematics ; 3: Sciences and Technologies for Information and Communication; 4: Engineering Science ;  5: Alimentation, Agriculture 
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1. Context and relevance to the call 
(2 páginas máximo) Planteamiento general del problema que se propone tratar en el proyecto y en el marco del trabajo (investigación fundamental, industrial o desarrollo experimental).

1.1. Context, economic and societal issues
Describir el contexto económico, social y reglamentario…en el cual se sitúa el proyecto, presentando un análisis de los desafíos sociales, económicos, medioambientales, industriales….Entregar en lo posible argumentos con números, por ejemplo, pertinencia y ámbito del proyecto en relación a la demanda económica (análisis del mercado, análisis de las tendencias), análisis de la competencia, indicadores de la reducción de costos, perspectivas de los mercados (campos de aplicación,….). Indicadores de las ganancias ambientales, ciclos de vida….
1.2. Relevance of the proposal
Precisar:
· Posicionamiento del proyecto en relación al contexto desarrollado anteriormente: frente a proyectos e investigaciones en competencia, complementarias o anteriores, de patentes y standards…
· Posicionamiento del proyecto en relación a los ejes temáticos de esta convocatoria. 
· Posicionamiento del proyecto a nivel europeo e internacional. 
2. Scientific and technical Description
2.1. State of the Art
(2 páginas máximo)

Describir el contexto y problemas científicos en los cuales se sitúa el proyecto presentando un estado del arte nacional e internacional incorporando el estado de conocimientos sobre el tema. Proyectar eventuales resultados preliminares. Incluir las referencias bibliográficas necesarias en el anexo 7.1.

2.2. S & T objectives, progress beyond the state of the art 
(2 páginas máximo)

Describir los objetivos científicos/técnicos de proyecto.

Presentar el avance científico esperado. Precisar la originalidad y carácter ambicioso del proyecto.

Detallar los obstáculos científicos y técnicos que emerjan en la realización del proyecto. 
Describir eventualmente el o los productos finales desarrollados al término del proyecto mostrando el carácter innovador del proyecto.

Presentar los resultados esperados proponiendo, en lo posible, criterios de logro y de evaluación adaptados al tipo de proyecto, permitiendo evaluar  los resultados al término del proyecto.

Si se da el caso (programas exigiendo la pluridisciplinariedad), demostrar la articulación entre las disciplinas científicas. 
3. Scientific and technical objectives / project description
3.1. Scientific Programme, Project structure 
(2 páginas  máximo)

Presentar el programa científico y justificar la desarticulación en tareas del programa de trabajo en coherencia con los objetivos propuestos.

Utilizar un diagrama para presentar los vínculos entre las diferentes tareas (organigrama técnico).

Las tareas representan las grandes fases del proyecto. Ellas deben ser limitadas en su número.
No olvidar las actividades y acciones correspondientes a la diseminación y la valorización.

3.2. Project management 
(2 páginas  máximo)

Precisar los aspectos organizacionales del proyecto y las modalidades de coordinación (en lo posible individualizar cada tarea de coordinación: cf. tarea 0 del formulario A) 

3.3. Description of the tasks
(Idealmente 1 o 2 páginas por tarea)

Para cada tarea, describir: 
· los objetivos de la tarea y los eventuales indicadores de éxito, 

· el responsable de la tarea y los socios implicados (posibilidad de indicarlo de manera gráfica),  el programa detallado de los trabajos por área
,

· las disponibilidades de la tarea 
· los aportes de los socios (el « quién hace qué ») 

· la descripción de los métodos y técnicas y la manera en que las soluciones serán entregadas

· los riesgos de la tarea y las soluciones de repliegue previstas 
3.3..1Task 1 
3.3.1 Task 2 
Etc.

3.4. Tasks schedule, deliverables and milestones
(2 páginas  máximo)

Presentar en forma gráfica un registro de las diferentes tareas y sus dependencias (Carta Gantt por ejemplo)  
Presentar un cuadro sintético del conjunto de acciones del proyecto (número de tareas, fecha, título, responsable) 
Precisar de manera sintética los hitos científicos y/o técnicos, los principales puntos de encuentro, los puntos de bloqueo, coincidentes, eventuales  que podrían poner en riesgo el resultado del proyecto así como las reuniones previstas en el marco del proyecto.

4. Dissemination and exploitation of results. Management of intellectual property 
(1 a 2 páginas)

Presentar las estrategias de valorización de los resultados:
· la comunicación científica ; 
· la comunicación frente al público no especializado
· la valorización de los resultados obtenidos 
· las implicancias científicas, técnicas, industriales, económicas… 
· la posición del proyecto en la estrategia industrial de las empresas asociadas al proyecto 
· otras implicancias (normalización, información sobre los poderes públicos…)
· los plazos y la naturaleza de las implicancias técnico-económicas esperadas
· la incidencia eventual en el empleo, la creación de nuevas actividades,…
Presentar las grandes líneas sobre las formas de protección y explotación de resultados
Para los proyectos asociados a organismos de investigación/empresas, los socios deberán constituir, bajo el auspicio del coordinador del proyecto, un acuerdo de consorcio en un plazo de un año, si el proyecto resulta aprobado para su financiamiento.

Para los proyectos académicos, el acuerdo de consorcio no es obligatorio pero fuertemente aconsejable. 
5. Consortium Description
5.1. Partners description & relevance, complementarity
(Máximo 0,5 página por socio)
Describir brevemente a cada socio y proporcionar los elementos que permitan apreciar la calificación de ellos en el proyecto (el « porqué hace qué »). Se puede tratar de actividades pasadas, indicadores (publicaciones, patentes), del interés del socio por el proyecto.
Proporcionar en el anexo 7.2 una presentación muy detallada de los socios, de su know-how y de sus aportes y expectativas en el proyecto. 
Mostrar la complementariedad y el valor agregado de las cooperaciones entre los diferentes socios. La interdisciplinariedad y la apertura a las diversas colaboraciones se justificarán en coherencia con las orientaciones del proyecto (1 página máximo).
5.2. Relevant experience of the project coordinator
(0,5 página máximo)

Proporcionar los elementos que permitan juzgar la capacidad del coordinador para coordinar el proyecto.

5.3. Relevant experience and role of individual partners
Calificar a las personas, precisar sus actividades principales y sus propias competencias. Para cada socio completar el cuadro a continuación

	Partner
	Surname
	First Name
	Position
	Domain*
	Person-months
	Role/Responsability in Projet
4 lignes max

	Exemple

	LATIFI
	Fatima
	Professeur
	
	
	Caractérisation des facteurs de transcription recombinants en système in vitro …

	Co-ordinator 
	
	
	
	
	
	

	Other members
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


* Únicamente para las Ciencias Humanas y Sociales 
Para cada persona cuya implicancia en el proyecto sea superior a 25% de su tiempo sobre la totalidad del proyecto, una biografía de una página máxima deberá colocarse en el anexo 7.3 del presente documento que contendrá lo siguiente:
· Nombre completo, edad, grado académico, situación actual
· Otras experiencias profesionales
· Lista de las cinco publicaciones (o patentes) más significativas de los últimos cinco años, número de publicaciones en revistas internacionales o actas de congresos con comité de lectura.
· Premios, distinciones 
Si es necesario, para cada uno de los participantes, su involucramiento en otros proyectos (Contratos públicos o privados efectuados o en curso en los últimos tres años) deberá presentarse según el formato proporcionado en el anexo 7.3. Los cuadros deberán colocarse en anexo 7.3. Deberá precisarse su involucramiento en proyectos europeos o en otro tipo de proyectos nacionales o internacionales. Explicitar la articulación entre los trabajos propuestos y los trabajos anteriores o ya en curso.
6. Scientific justification for the mobilisation of the resources
Se presentará aquí la justificación científica y técnica de los medios solicitados en el formulario A para cada socio y sintetizados a escala del proyectos en la ficha « Cuadros resumen » del formulario A. 
Cada socio deberá justificar los medios que solicita distinguiendo las diferentes funciones de los gastos siguientes:  
6.1. Partner 1 : XXX
· Equipment
Precisar la naturaleza de los equipamientos * y justificar la elección de los equipamientos
Si es necesario, precisar la parte de financiamiento solicitado para el proyecto y si las compras previstas, deben ser complementadas por otras fuentes de financiamiento. Si ese es el caso, indicar el monto y origen de esos financiamientos complementarios. 
*Un presupuesto será solicitado en caso que el proyecto resulte financiado.

· Personnel costs
El personal no permanente (Tesistas, post-doctorandos, CDD) financiado por el proyecto deberá justificarse. 
Proporcionar los perfiles de los cargos del personal que deberá reclutarse (1/2 página máximo por tipo de cargo).  

Para las tesis (no incluye la biología-salud, ni las ciencias humanas y sociales), precisar las solicitudes de becas de tesis previstas o en curso, señalando la naturaleza y la parte de financiamiento imputable al proyecto.
· Subcontracting
Precisar:
· la naturaleza de los beneficios 
· el tipo de proveedor 

· Travel
Precisar:
· Las misiones relacionadas a trabajos de adquisición en el terreno (campañas de medidas…) 

· las misiones relacionadas a coloquios, congresos…
· Expenses for inward billing (Costs justified by internal procedures of invoicing)
Precisar la naturaleza de los beneficios

· Other working costs
Todo gasto significativo relacionado con este cargo deberá justificarse.

6.2. Partner 2 : XXX
…
7. Annexes

7.1. References
Incluir la lista de referencias bibliográficas utilizadas en el punto « Estado del Arte » y las referencias bibliográficas de los socios relacionados con el proyecto.
7.2. Biographies
(1 página máximo por persona) 
Cf. §5.3.
7.3. Involvement of individual partners in other contracts
(un cuadro por socio)
Cf. §5.3.

Mencionar aquí los proyectos en curso de evaluación sean éstos al interior de la ANR, frente a otros organismos, fundaciones, Unión Europea, etc. sea en calidad de coordinador o socio. En cada uno, entregar el nombre del concurso, el título del proyecto y el nombre del coordinador. 
	Part.
	Name of project participant
	Person-months
	Programme Name
Funding body
Funding amount
	Project Title
	Name of co-ordinator
	Start and Finish dates

	#
	
	
	
	
	
	

	#
	
	
	
	
	
	


� Los proyectos de investigación se apoyan sobre datos obtenidos, por ejemplo, en el marco de la constitución del corpus, del conjunto, de una aproximación longitudinal, de un panel, deben explicitar con precisión la obtención de datos, la novedad en la interpretación y análisis propuestos, en relación a los ya comprometidos. 
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